
Шу Синь уставилась на тест на беременность. Ее разум был пуст, но вскоре она пришла в себя
и заставила себя успокоиться. В это время Тун Цяо более печальна, чем она.

Шу Синь нежно обняла Тун Цяо, та дрожала, Шу Синь нежно погладила по спине и тихо
сказала: — Не бойся.

Долгое время Тун Цяо успокаивалась, но лицо ее было ужасным, а глаза пустыми, как будто
она была бездушным бумажным человечком, и ее в любой момент унесет ветром.

Шу Синь беспокоилась, что Тун Цяо не выдержит, и не говорила о ребенке, ей нужно дать
немного времени, чтобы успокоиться, поэтому она помогла ей сесть: — Ни о чем не думай,
несмотря ни на что, только только когда люди спокойны, они могут решить проблему.

— Хорошо.

Тун Цяо казалась куклой, позволяя Шу Синь помочь ей лечь и послушно закрыла глаза.

Шу Синь оставалась у кровати, пока не услышала ровное дыхание и не поняла, что она спит,
она встала и убрала коробки и пакеты для завтрака на столе.

Затем пошла в ванную и постирала одежду, которую они сменили прошлой ночью. Шел дождь,
когда она вышла, чтобы высушить одежду.

Глядя на дождь, Шу Синь вдруг вспомнила зонтик Хо Яньцина. Она должна найти шанс
вернуть его ему. Вещи, которые ее не принадлежат, не должны быть рядом.

Повесив сушить одежду, она села у кровати и стала читать книгу. После этого она вдруг
услышала крик.

— Не...

Шу Синь положила книгу и повернулась, чтобы увидеть глаза Тун Цяо. Она сидел в постели со
слезами на лице. — Что случилось, тебе приснился кошмар?

— Хм. — Тун Цяо обняла Шу Синь и сказала: — Мне приснилось, что из-за того, что у меня
отношения с другим мужчиной и я беременна, семья Лу чувствовала себя очень злой, а затем
Лу Цзиньшэнь объявил о личной вражде. Он снял отца с должности, а также хотел убить его.

Шу Синь тихонько уговаривала Тун Цяо: — Нет, даже если Лу Цзиньшэнь и есть босс, он не
может убивать людей. Это потому, что ты слишком много думаешь об этом.

Сцена во сне была слишком реальной, сердце Тун Цяо было ранено, все тело тряслось, и она
сжалась, чтобы обрести чувство безопасности. Она переживала, что ее сопротивление
повлияет на работу папы, и поставит под угрозу его безопасность.

На этот раз папа вынудил ее выйти замуж, но раньше он был к ней очень добр. Он избаловал ее
в детстве. Пока она хотела, он делал все, чтобы удовлетворить ее.

Она хотела выйти из-под родительской защиты, не хотела быть избалованной как принцесса и
не хотела быть очаровательной барышней. Она хотела жить настоящей жизнью, поэтому, когда
поступила в колледж, покинула столицу, чтобы поступить в Фаньчэн.

В тот день, когда она пришла, чтобы не быть особенной, она не выдавала свою личность и не
позволила семье раскрыть ее. Тун Цяо до сих пор помнит слезы Тун Вэньбиня и прощание с



ней, а глаза были полны нежелания и беспокойства.

Тун Цяо думала, что Тун Вэньбинь лучший отец в мире и тот, кто любит ее больше всего.

Но теперь отец, который любит ее больше всего, заставляет ее выйти замуж за человека,
которого она совсем не любит. Она озадачена, зла и даже немного ненавидит его, но все же не
хочет, чтобы ему было больно.
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